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Kéziratokat néni adunk vissza.

Szerkesztőség es k iadóh ivata l: B a l k á n é i  
Ernő könyvkereskedésében Alsólendván.

A n y i l t té r  so ra  egy ko ro na .

rikai közhangulatot s az amerikai sajtó szó­
kimondódat, mely a magánelet titkait sem 
kíméli.

A fiatal grófnak, mint másodszíilött 
fiúnak nem igen ju to tt a különben is na­
gyon leapadt családi örökségből s igy élete 
fentartásáról maga volt kénytelen gondos­
kodni. M ivel a társadalmi élet színpadán 
meglehetős sikereket ért el. a színészetre 
adta magát. M ivel a londoni színpadokon 
inkább a kiváncsiak érdeklődését keltette 
fel, mint a művészet kedvelőiét, átvitorlá­
zott Amerikái)... A dollárok azonban itt se 
nagyon hullottak az arisztokrata színész 
ölébe, amíg véletlenül meg nem ismerke­
dett a gazdag és csinos Th. kisasszonnyal, 
a kőszénkirályok egyikének leányával. Az 
ifjú  hölgy nem tudott ellenállni az angol 
grófnak, kinek ősei között egy valóságos 
királyné is van : V ili Henrik számos fele­
ségeinek egyike s aki a legelőbb londoni 
társaságba vezetheti, sőt udvarképessé is 
teheti nejét. Ez a fényes jövő nem riasz­
totta vissza a pittsburg; örökösnőt attól 
sem, hogy a fiatal grófnak több az adós­
sága, mint a liajas.zála.

Mások persze nem igy vélekedtek. A 
lord hitelezői valósággal összeesküdtek el­
lene. Az esküvő előtti nap annyira hábor­
gatták a hitelezők, hogy csak elkésve ér­
kezhetett a templomba, ahol az esküvői 
szertartásnak, — amerikai előkelő divat sze­
rint főpróbáját tartották. A próba vé­
geztével hazatért s a fogadóban ebédet

rendelt, de a vendéglős megtagadta a hi­
telezést. Szerencsére volt ott egy barátja, 
aki megkönyörült rajta és kisegítette za 
varából.

Megérkezett az esküvő napja. A vőle­
gény épen el akar induln i az esküvőre, 
m ikor jön a végrehajtó és 1500 dollár kö­
vetelés fejében le akarja foglalni —  ha nem 
fizet azonnal — egyedüli vagyonát: a hiva­
talos okiratokat, melyekre pedig szüksége 
van, mert azok nélkül nem lehet megtar­
tani az esküvőt. Nagy bajjal előteremtették 
az összeget.

Amerikai babona szerint rossz előjel, 
ha a vőlegény elkésve érkezik az esküvő 
napján a menyasszonyhoz. Miss Cornélia 
teljes háromnegyed óráig volt kénytelen 
várakozni. A késedelem oka az vo’t, hogy 
a két fél jogtanácsosai az utolsó pillanat­
ban összevesztek a házassági szerződés 
egyik záradéka miatt.

Az amerikai lapok éles bírálatban ré­
szesítették a vőlegény családjának eljárá­
sát, amely pompás diadémot adott ír meny­
asszonynak nászajándékul, mely C livc lo rd­
tól, India meghódítójától szállt rájuk örök­
ségül. A diádéin azonban nem volt az öröm­
apa korlátlan tulajdona, hanem családi hit- 
bizomány s ezért a lapok azt feszegették, 
hogy nem is volt joga elajándékozni még 
a menyének sem.

Kellemetlenségeket idézett elő a meny­
asszony családjának magatartása is. Két 
fivére nem akart részt venni az esküvőn, a

Dollár és kutyabőr.
Alsó lendv., 1910. január 22.

Az amerikai közvélemény újabban na- 
1 gyón felingerlődik, valahányszor egy-cgy 
|  amerikai m illiomos leánya európai főúri 
r  család tagjához megy nőül s az apja ál- 
I  tál összeszedett m illiókat a főúri család 
I címerének megaranyozására használja, mert 
p bizony a származás és pénz legfelső szá- 
|  zainak körében ritkaság az ilyen amerikai

1
 házasságkötéseknél, hogy pusztán szerelem­

ből történjék, m ikor a vőlegény nem a 
dollárokért vitorlázik Amerikába. Ez az 
ellenszenv az európai előkelő szerencse- 
vadászok s a kilenc vagy több ágii koro- 

j  nára áhítozó kisasszonyok ellen többféle mó- 
j dokon nyilvánul. Texasban például súlyos 
1 adókkal akarják megróni az odautazó főúri 
j sarjadékokat, egyebütt pedig, különösen 
|  New-Yorkban, a hírlapok folytatnak liadjá- 
j  ratot ellenük a közönség helyeslése mellett,

I
mert hazafiatlanságnak is bélyegzik, hogy 
az Amerikában szerzett dollárokat Európába 
kiviszik.

Pár év előtt ismét előfordult egy ilyen 
1 eset, H. Marquisnak, egy előkelő angol fő 

urnák második fia, Y. gróf vette el Th. Cor- 
j  néliát, kinek apja sikerült üzletekkel liatal- 
I  inas vagyonra tett szert. Az esküvőnek és 
j  körülményeinek alább következő leírása,
I  mely a new-yorki lapokból van véve, jel- 
1 lemzi az amerikai közhangulatot s az ame-

j  ------- ------------- - __________________

Régi arcképhez.
Regi édes emlékeim között 
F.gy kis arckép kezembe akad;
Nézek rája. elmerülve nézek 
És a szivem majdnem megszakad.
Gyenge kezem ajakomhoz to lja 
S ajkam hozzá sugdos annyi szépet 
És még most is,
Százszor, milliomszor 
Megcsókolom ezt a kicsi képet.

Szentem borul s könnyeimnek árja 
Végig öm lik halvány arcomon,
S fá jó szívvel, ziháló kebellel 
Kesergek a csalódásomon.
Óh, te édes, legelső szerelmem,
Mennyi könnyet sírtam már teérted . .
M ost is sirok 
S remegő ajakkal 
Megcsókolom ezt a kicsi képet.

Tom bolj szivem, tom bolj és szakadj meg,
Rugdald össze ezt a tört kebelt,
Aztán átkot mondj a szerelemre,
Mely éltembe annyi bút kevert.
Szakadj meg hát és felejtsd örökké 
Azokat a régi szép időket,
Csak még egyszer,
Csak még utoljára 
Megcsókolom ezt a kicsi képet.

(Csáktornya.) BUDAVÁRY LÁSZLÓ.

Gáspár ur szerelme.
Mikor Gáspár hazament, az asszony inár 

"Uhun várta. Ült a sarokban és számításból nem 
gyújtotta meg a lámpát. Asszonyi vérének minden 
fortélyosságával várta az utolsó ütközetet, a végsőt, 
•) ''.^szomorúbbat, amikor még egyszer vissza- 
Szcr*i magának Gáspár ur hideg szerelmét. Mert

Gáspár urból már kezdtek kihűlni a nagy vá­
gyódások, korán megvénült, földszagu, paraszt- 
leikével megérezte, hogy a véres asszonyi sze­
relmeket úgy kell lerázni magáról, mint a ravasz- 
képű, vén hitelezőket. És ez az asszony volt 
Gáspár előtt a szerelem didergő epilógusa, az 
asszony, akit előre is utolsónak jelentett ki és 
akit mégis szeretett egy kicsit, az ö lusta véré­
nek bágyadt, októberi, ritka felpezsdülésével.

Ma, halottak napján különösképen betegen 
vert Gáspár ur szive. Tegnap olvasta Musset 
siró, szerelmes verseit talán századszor. Bele 
mormogta halkan a sötétségbe az elmúlás leg- 
szomorubb, legszerelmcsebb strófáját. .. Ha meg­
halok, sírom fölé sok siró fűzfát ültessetek. Sze­
retem a sír t füzek beteg m uzsikáját. . .  És Gáspár 
ur az első szeretőjére gondolt, akinek a sírját 
fájdalmas susogásu füzekkel ültette tele.

Az emberek kimennek a temetőbe, minden- 
denkinek van künn egy darabka földje, egy sze 
mernyi elsiratlan álma, egy porcikányi betemetett 
szive, egy kísérteiként hazajáró emléke és ö most 
nem megy oda, ó nem mehet oda, mert itt ül 
mellette a sötétben egy asszony, aki szerelmes, 
fortélyos terveket forral ellene és meg akarja még 
egyszer utolsó fellobbanásában ejteni.

— Menj innen! mondta az asszonynak. 
Rá sem nézett. Ebben a percben utálta. Bele 
szerette volna törölni a sáros cipőjét a szoknyája 
csipkefodrába. Az asszonyok is megérzik ezt 
ilyenkor. Ez az asszony is megérezte. És most 
már Számítás nélkül, ravaszság nélkül, csendesen, 
kis csuklásokkal sírni kezdett.

Gáspár ur tudta, hogy az asszony leakarja 
őt győzni. Az apró gyöngyszemül könnyek, ame­
lyek úgy peregnek egy asszony mélységes, kék 
szeméből, mint a rózsaszirom harmaicseppjei, nagy, 
merész fegyverek. Vannak férfiak, akiket meg- 
keményitenek az asszonyi sirások. Gáspár ur 
nem ezek közé tartozott. Odament az asszony­
hoz, megsimogatta a fejét és lecsó tolta.

Undort érzett. Elhatározta, hogy mégis el­
megy. Nem tudta, hogy hova, hogy merre, de 
érezte még a Musset-vers bágyadt muzsikájának 
játékát a lelkében. Vette a ka apját.

— Hová mégysz ? — kérdezte remegve az 
asszony. Megérezte a veszedelmet, félt, borz >ngott 
és Gáspár úgy érezte, mintha fekete h >llók ká­
rognák körül a szivét. Leült az asszony ineilé és 
úgy ültek sokáig. Halkan verte el a szivük do­
bogása az órákat. Mindegyikük a rég eltemetett 
szerelemre gondolt, elhangzott csókokra, a szoba 
sarkából beteg, szerelmes bugások kísérletei bújtak 
elő s ők úgy ültek egymás mellett, mint az ide- 
gének.

Az asszony belekuszott az ember ölébe és 
átfogta a fejét. Gáspár azt hitte, hogy rozsdás, 
hideg vaskapcsok fonják körül a nyakát, áten­
gedte fáradt szemét az asszony szájának. Nem 
bánta akármi történik, csak féít egy emléktől és 
egy bágyadt, fehérarcu, fuldokló fáradt asszony 
utolsó vércseppjeit látta, amelyeket az asszony 
haldoklása közben az ajkára csókolt.

Elmegyek, — mondta ha kan,
Az asszony felugrott. Rikácsoló hangon 

ordította:
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harmadik pedig zavart támasztott azzal, hogy 
elment egy félórára sétakocsizásra abban a 
kocsiban, amelyben a menyasszonynak a 
templomba kellett mennie. Az egyik néni 
pedig, aki menedékházat tart fenn a haj­
léktalan macskák számára, azért nem ment 
el az ezküvőre, mert nem hagyhatta el ily 
hosszú időre a védettjeit.

Az ifjú házaspárt, mely egyenest Euró­
pába készült vitorlázni, a hajóra vezető hid 
dobogóján várták az immár boldog férj 
nagyszámú, még kielégítésre váró hitelezői 
a végrehajtókkal s csak azért nem lett bot- 
tány a dologból, mert még idejekorán oda 
jö tt az ügyvéd és kifizetett mindent.

M ikor az ifjú férj elhelyezte nejét a 
kabinjában, fölment a födélzetre. Rémület­
tel vette észre, hogy egy sereg ember to­
lakodik köréje, — azt hitte, hitelezők, sze­
rencsére azonban csak hirlaptudósitók voltak.

Tolifuttában.
Nem lehet mondani, hogy a helybeli keres­

kedőkben nincsen kifejlődve az üzleti szellem, a 
leleményesség; hogy nem jó kereskedők. Süt 
mikor idekerültem s a fülemben még zsongtak 
az ismerőseim csípős gúnyolódásai, hogy a ké­
nyelmes városi otthont felcserélem a falu (mert 
Kanizsán csak ennek tekintik Lendvát) ezer kel­
lemetlenségével, csak elállt a szemem, meg a szám 
a rendezett, tiszta kis boltok, a jó kereskedő 
speciális ízlésével és esztétikai érzékével össze­
állton kirakatok láttára.

De azon még jobban elcsodálkoztam, hogy 
mennyi mindenféle portéka van egy ilyen üzlet­
ben. Azeiott csak a zálogházakról hallottam, hogy 
azok olyan helyek, ahova uram bocsa' —  
akár ruha nélkül léphet be az ember, hogy a 
másik ajtón kifogástalan eleganciával jelenjék 
meg; no meg a nagyon kis faluk nagyon kis 
boltjaiban láttam, hogy pl. a kocsikenő mellett 
milyen szépen megfér a harisnyakötő, anélkül, 
hngy egymás renoméján csorba esnék. Akkoriban

Tudom, hová akarsz menni. A temetőbe. 
A sírjához. Az én csókomtól nedves szájjal aka­
rod megcsókolni az o sírjának a földjét. Vissza 
akarod sírni annak a nőnek csókos szerelmét, 
csak azért, mert már nincs itt. Amig i;t volt, 
éppen úgy bántál vele, mint velem, durva voltál, 
goromba, paraszt-leikii és hideg. Kínoztad, bán- 
tottad es mos., hogy elment tőled, szeretnéd el­
hitetni magaddal, hogy ü volt az első és utolsó 
szerelmed. Mert szeretni már nem tudsz, hát kell 
valaki, aki nincs és akire büntetlenül ráruházha­
tod tehetetlen, fagyos szerelmedet. Kimehetsz a 
temetőbe, ma van halottak napja és temess el 
engem. Én sem vagyok már, én sem, én már 
elmentem, itt se voltam, érzem az ajkad gyönge 
szorításából. . .

Leesett a divánra. A férfi elhúzódott mellőle. 
Még nem volt asszony, aki igy a leikébe látott 
volna. Az ősei is ilyenek lehettek. Gonoszak, 
kemények és álmodozón szeretők. Szerették azt, 
ami elmúlt, ami koporsőszagu, amit fűzfák borí­
tanak, ami nem él és féltek minden asszonytól, 
aki csőkor kér tőlük. Ebbe az irreális szerelembe 
örültek bele mindannyian és vitték ki az utolsó 
fellobánosukat a temetőbe.

Gáspár ráhajolt az asszonyra. Látta a ke­
mény, húsos ajkát. Ezt az asszonyt most el kell 
temetni, olyan jó ma temetni és Gáspárnak igazán 
mindegy volt, hogy kit temet. Ez az asszony kí­
vánja, hogy úgy szeressék, mint egy halottat. A 
temetőre gondolt, ahol most kemény szivíi, bru­
tális legények ellágyulva sírnak az elmúlt asszo­
nyok sírja fölött. Neki is sirni kellene. És meg- 
gyujtotta lelkében egy régen elföldelt szerelem 
pislogó mécsesét, lehunyta a szemét, megcsókolt 
egy előtte heverő asszony ajkat és ravatalos, 
földszagu illatokat érzett, temetési beszédek mor- 
molását, látta halvány, kékcsillogásu mécsesek 
villogását és a fülében csengtek egy Musset-vers 
haldokló, beteg rímei ..  B. E.

nem is gondoltam arra, hogy valamikor még a 
harisnyakötn s a kocsikenő (mint üzlettársak) dol­
gába kell ártanom a toliamat, de hát úgy történt, hogy 
itt Lendván egyik vagy másik kereskedő panasza 
folytán rájöttem, hogy a kocsikenő, meg a harisnya- 
kötő egv városi üzletben még se lehetnek üzlet­
társak és ha például tőlem függne, bizony úgy 
szétválasztanám ezt a kettőt, hogy az egyik soha 
színét se látná a másiknak.

Egyik helybeli kereskedő panaszkodott leg­
utóbb azért, hogy a konkurrense olyan cikket is 
.bevezetett", ami „nem vág“ a szakmájába. Hát 
persze, hogy magam sem helyeseltem a dolgot; 
nem a „csizmadia maradj a kaptafánál" elvnél 
fogva nem helyeseltem, hanem azért néni, mert 
Lendvát nem találom olyan kicsinynek, hogy itt 
a fűszeres a fűszereiből, a vasas a vasaiból, a 
divatárus a divatáruiból meg ne élhetne Egészen 
kicsiny falukban egészen máskép áll az ügy és 
lehet, hogy a lendvai kereskedések e jellegzetes, 
de másutt szokatlan vonása még abból az idő­
ből maradt fenn, amikor a körülmények megkí­
vánták, hogy a harisnyakötő és a kocsikéin") egy­
mással jóviszonyban legyenek.

Mert akárhogyan is argumentál egyik vagy 
másik kereskedő szomszédom, én sohasem tu­
dom megérteni, hogy annak a vaskereskedőnek 
mi szüksége van arra, hogy pl. a képeskártyák 
árusításába ártsa magát, mint ahogy annak a 
képeskártyakercskedőnek semmi szüksége nincs 
arra, hogy a képeslapjait vasszegekkel és csizma­
patkókkal garnirozza. Kanizsai dialektusban 
m ondva: a csizma nem illik az asztalra, azon- 
képpen a képeslap az képeslap, a vasszeg az 
vasszeg, tehát olyan tárgyak, amiknek az össze­
keverése sem kereskedelmi, sem pedig esztétikai 
szempontokból nem helyes.

Talán majd idővel Lendván is rájönnek erre 
az igazságra, de addig is sietek megjegyezni, 
hogy én szeretem látni a harisnyakötőt is, a 
kocsikenőt is, a vasszeget is, r.o meg a képes­
lapot is. — de csak külön-kíilön

Mese a „Fekete ér“ -röl.
Erre-arra kanyarodva fo lydogál a 
Fekete ér,
Zöld pázsitos partja mentén sétálgat egy 
Szőke tü nd é r:
Elmereng a habok fodrán, a haboknak 
Halk moraján,
S a nyugovó napkorongnak biborszinii 
Fénysugarán.

A haboktól azt kérdezi: honnan jönnek 
S nem-e látták,
K ire ó vár est hasadtán, hű szivének 
Választottját ?
De a habok - bár locsognak, választ azért 
Mégsem adnak.
T iindérnyclven nem tanultak, válaszolni 
Nem is tudnak.

A magasban elvonuló felhőktől is 
A /t kérdezi,
Míg a tépett retvirágit koszorúba 
Kötözgeti;
De a fe lhők válasz helyett könnyet ejtve 
Sirni kezdnek.
Nem állítatva tovább ellent óriási 
Nagy terhűknek.

Halványul a tündér arca lovagjának 
Késedelmén,
Hütlenségi aggodalmak marcangolják 
Szive m élyén;
Vigaszt keres, -  de hasztalan, — a megkötött 
Koszorúban.
M it fe jére szánt a tündér s vizbe ejte 
Szomorúan.

Vizbe dobá koszorúját, hogy emléke 
Se maradjon
Szerelmének, fájdalmának ezen a csúf,
Rossz világon.
S megereszti könnye árját versenyképpen 
A patakkal,
M ivel az, m int áradattal, nagy sebesen 
Tova nyargal.

De a könnyek kővé vá ln ak : köveivé 
A bánatnak,
Azért olyan feketék is azok, m ik az 
Érben vannak;
Emlékei egy csalódott tündér szeme 
Harmatának,
M it szivéből letört élte kínja lángi 
Sajtóidnak!

VIHAR GYŐZŐ,

Esetek.
A b á to r  vadász. F é lreé rtés. — A fészek m adarai 

Egy k is  baleset. Ez sok . . .

Ezt az esetet a Ferenczy Jóska vendéglő­
jében mesélte egy ur, aki maga is csak úgy hal­
lotta.

Egyik lendvai úriember nemrég a fejébe vette, 
hogy felcsap vadásznak. Jó pénzért vásárol; pus­
kái, kiváltotta a vadászengedélyt s igy felszerelv\ 
izgatottan várta azt a napot, amelyen vadászni 
mehet.

Ez a nap megérkezett. Nagy boldogság volt 
A vadásztarisznya tele volt elemózsiával és jó ­
féle pálinkával. Mennél jobban közeledett a pil­
lanat, melyben a sóvárgott vadászterületre lépőit, 
annál jobban dobogott a szive. Egész kábult 
volt, mikor a fának támaszkodva, puskáját a kö­
zében tartva, várta az első vadat. Mellette gub- 
baszkodott a földön a hajtó, akit vadásztársai 
mellé rendeltek.

Egyszerre csak érzi, hogy a hajtó megron­
gálja a kabátját és mohón súgja:

— Tekintetes u r! Tekintetes u r! Vigyázzon, 
jön a n yú l!

A vadásznak kidülledtek a szemei, még jo b ­
ban ineglapuit a fához, azután reszkető hangon 
szó lt:

-  S em  h u j !  S om  le le k  ! . . .

A városházán lópasszust akart tegnapelőtt 
váltani egy gazda, aki egy kicsit nagyot hall. A 
jegyző megkérdezi tő le :

—  Hogy hívják ?
Semmi válasz.
— M i a neve?
Csönd.
—  A könyörgfljét a füledobjának, hát nem 

akarja kend érteni: azt kérdem, minek hívják, 
kiáltott a passzusiró akkorát, hogy csak úgy rez­
geti bele az ablak.

A magyar ijedten kapta föl a fejét és értel­
mesen megadta a választ:

— Világos pej kanca, kérem aláss.m, csil­
lagos homloku . . .

Ez Szentgyörgyvüigyön történt. Nemrég pá­
lyázatot hirdetett az iskolaszék egy tanítói ál­
lásra, mely Szentgyörgyvölgyön tudvalevőleg nem 
nagyon zsíros. A sok pá.yázó közül az, aki el­
nyerte az állást, azelőtt hírét sem hallotta a köz­
ségnek és sejtelme sem volt arról, hogy hova 
pályázik. Csak akkor, mikor a községbejött, látta, 
hogy a kulturviszonyok ott nem mondhatók ép­
pen rendezetteknek, azért még az első napon el­
határozta, hogy lemond az állásról.

Az egyik iskolaszék! tag a választás után 
üdvözölni ment az uj tanitóf és kíváncsiskodva 
kérdezte:

— No, hogy tetszik az uj fészek?
A tanító megvakarta a füle tövét, azután k i­

vágta a rezet:
Hát, tudja bátyám-uram, a le sze k  még 

csak hagyján, de a m iü l u n n i  én sohasem tud­
nám megszokni. . .

És még azon nap beadta a lemondását.

Egyik helybc'i kisasszonyról szól az alábbi 
kis história.

A kisasszony a műit hét egyik reggelén 
szokása szerint, hosszú időt töltött a tükör előtt. 
Nevezetesen a frizurájával foglalatoskodott a 
kisasszony, amely ma sehogysem akart jól meg- 
állani. Lebontotta, majd meg újra feltüzte az el­
lenszegülő fonatokat, de igy se, meg úgy se let 
szett neki a frizura. Nagy dühösen már valami 
negyedszer bontotta le a haját s újra fésülni, ke­
félni kezdte, mikor egyszerié melléje settenkedett 
a kutyájuk s a hajfonat felé kapott.

És itt a bökkenő. A haj tudniillik nem volt 
a kisasszony fejéhez hozzánóvc, csak amolyan 
„Copf" volt s a haj a kutya szájában maradt. 
A kutya pedig elszaladt ki az udvarra, majd az 
utcára. A kisasszony utána. De hiába. A kutya 
eltűnt.

Másnap az összetépett és megktiszált haj­
fonatot megtalálták a berekben. Hasznát venni 
persze már nem lehelett. De ezt nem sajnálja 
annyira a kisasszony, mint azt, hogy erről 
kntyahistóriáról beszélnek ma az emberek szél- 
tében-hosszában a városnak.
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Ellátogatott a tanfelügyelő egyik járásunk- 
-  !i falusi iskolába. Nagyon szigorú arcot vágott. 
>.»k kifogásolni valót talált. A szegény tanító 

orongva mondta:
-1 Kérem, sok, nagyon sok a d o lg o m ... 

Mindent én tanítok. . .  Kilencvenöt tanuló v a n .. .  
i ! rmincket órát tartok ..

Hm, hm, szólt fontoskodva a tan­
felügyelő, harminckét óra n aponkin t... hát ez 
csakugyan e lé g ...

H Í R E K .
Lapunk mai száma te chn ika i okok m ia tt a re n ­

desnél k isebb te rjede lem ben je le n t meg.
Eljegyzés. Polczer Imre gyertyánosi kör­

jegyző jegyet váltott Koiler Mariska kisasszonnyal, 
Koiier Ferenc kántortanitó leányával Alsólendván.

A József fő h e rc e g  s zan ató riu m  uj 
titk á ra . A József főherceg szanatórium egyesü­
let titkári állásában személyi változás történt. 
V e m e r  László, aki az egyesület megalakulása 
v,ta végezte a titkári teendőket, rendkívül meg­
rendült egészségi állapotára v Y> tekintettel kény­
telen volt lemondani tisztségéről, amelyet igen 
eredményesen és lelkiismeretesen töltött be. Az 
egyesület igazgató tanácsa sajnálkozással vette 
tudomásul a lemondást. L u k á c s  üyörgy v. b. 
t. t. elnök a titkári áilásra P a k o t s  József irót, 
a Petöfi-Társaság tagját hívta meg, ki állását ntár 
el is foglalta.

G yászrovat. Özv. Wajdits Józsefné sz. 
szentiványi és szilasi Szilassy Ilona úrnő vasár­
nap éjjel 62 éves korában meghalt Nagykanizsán. 
Kedden délután temették nagy részvéttel. Az el­
hunytban Wajdits József nagykanizsai könyv- 
keresked > édes anyját gyászolja.

Jeg yző vá lasztás  G y e rty á n o s b a n . Mint 
t i" ; , H liátó  volt, a hétfői gyertyánosi jegyző­
é i .i'/'ás  minden izgalom nélkül, simán muliott el. 
Minden jel arra vallott, hogy a gyertyánosiak uj 
jegy/ője Polczer Imre, volt alsólendvai aljegyző 
esz. akit az utolsó hetekben helyettesítése alkal­

mával már megismert az egész falu. Pedig a jegy­
zői állásra két járásunkbeli aljegyző is pályázott, 
de : • g is maradtak a pályázatnál, amennyiben 
a választók egyhangúlag Polczert kiáltották ki a 
„falu pennájának". Polczerrel egy igen ambició­
zus. szolgálatra kész embert nyertek, aki bizo- 
iy;ira szép szolgálatot tesz majd a falujának.

— K ö zg y ű lé s e k . Az Alsólendva-Vidéki 
Takarékpénztár február hó 5-én d. u. 2 órakor 
taitja meg X l-ik  évi rendes közgyűlését A 
t á r g y s o r o z a t  a következő lesz: A jegyzö- 
K.'inyv hitelesítésére két részvényes kijelölése; az 
igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése; a 
zárszámadás megállapítása és jóváhagyása, az évi 
nyeremény feloszlása iránti határozat hozatal; a 
felmentvény megadása; 1 felügyelő-bizottsági tag, 
esetleg egy póttag választása. Netáni indítványok 
a/ alapszabályok 17. § -a  értelmiben.

A Bellatincz-Vidéxi Takarékpénztár február 
hó 3 án tartja ez évi, XXIX. közgyűlését.

E lő m u n k á la ti engedély . A m. kir. ke­
reskedelemügyi miniszter m. é. 93766. sz. a. 
i al'ian Lajos budapesti vállalkozó mérnöknek a 

vezeti veszprém-nagyvázsonyi h. é. vasútnak 
N. vvázsonyban tervezett végállomásából kiindu 

■iag Vigánt, Petend, Kapolcs és Gyulakeszi köz­
ségek érintésével a m. kir. államvasutak tapolcai 

isáig vezetendő szabványos nyomtávú gőz 
a h. é. vasútvonalra az előmunkálati enge­

délyt úgy évre megadta.
A C sákto rn yá i leán y in te rn á tu s . Ezen 

uj nemzeti intézmény felá iitására milyen égető 
szükség volt, azt fölösleges bővebben fejteget- 
"mik, a tények igazolják életrevalóságát. Az ér­
dekelt szülök a legnagyobb örömmel üdvözölték 
az eszme megvalósítását s anyira felkarolták azt, 
lu,gy már az első évben helyszűke miatt felét 
sem lehetett a jelentkező tanulóknak fölvenni. S 
h"gy az internátus napról-napra népszerűbb lesz, 
lh' an "agyrészük van a felügyelő úrnőknek, kik 
'  "ok teljes megelégedésére töltik be szép hi­
vatásukat. A legmelegebb elismerés hangján kell 
megemlékeznünk az internátus támogatóiról, a 
' : ' hazafias képviselőtestületéről, akik 400 

• áldozatukkal két tanulónak könnyítették 
"'eg az internátusba való felvételét. A szép példa 
követésre talált, amennyiben a Csáktornyái T a -  
K rvkpénztár Részvénytársulat igazgatósága f. évi 
január hó 4-én tartott gyűlésén egyhangúlag el­

határozta, hogy az internátusbán egy muraközi, 
ennek hiányában egy horv.u rs/a-i szorgalmas 
és kifogástalan er ölcsviscleiii leánytanuló ré­
szére 200 korona évi segélyt szavaz meg Azon­
ban kiköti magának azt a jog,.i. hogy a leány­
iskola tantestülete által ajánlóit ,? tanuló közül a 
Takarékpénztár igazgatósága a.lapítja meg, kinek 
adja a segélyt. A megajánlott segely mindenkor 
a tanév kezdetén, illetőleg szeptember hó folya­
mán lesz a polg isk. igazgató kezeihez kifizetve; 
miről a polg. isk. igazgatója jan. hó 18-án hi­
vatalosan is ertesittetett. S .\ t az áldozat, me­
lyet a haza oltárára teszünk, fentebbi elhatáro­
zásával ilyen áldozatot lm / tt a Csáktornyái 
Takarékpénztár igazgatósága is. a tettekben oly 
szépen megnyilvánult igaz ha/atis.igaért sok szülő 
áldása fogja kísérni. A ntagy r kultúra és nem­
zeti ügy érdekében hozott nemes áldozatáért az 
igazgatóság minden egyes tagjának pedig a nyil­
vánosság utján is a legmelegebb hálás köszö­
netét fejezi ki a polg. leányiskola tantestülete.

V á s á r. A legközelebbi országos vásár 
Alsólendván f. hó 25-én, kedden lesz.

A  je g y z ő k  nyu g d ija . Zalavármegye a 
jegyzők nyugdíjazására vonatkozó szabályren­
deletét akkép állapította meg, hogy 35 éves szol­
gálat után teljes fizetéssel mehettek volna nyug­
díjba. A belügyminisztérium nem hagyta jóvá, 
ekként az uj szabályrendelet ismét 40 évet köt 
ki a teljes nyugdíj élvezetére.

A b iró ság  k ö ré b ő l. Múlt számunknak 
a biróság ügybcosztásáról szóló hírére vonatko­
zólag pótlólag megjegyezzük, hogy a panaszokat 
ezután nem Vidra István vezetö-járásbiró, hanem 
dr. Tüske Dezső járásbiró veszi fel.

A la p o k  m egrendelése. A Kúria ér­
dekes és a közönséget is érdeklő Ítéletet hozott, 
amelyben kimondja, hogy mindenki, aki huzamo­
sabb ideig elfogadja a neki postán kézbesített 
lapot, annak árát még akkor is meg kell fizetnie, 
ha a lapot nem rendelte meg. Még érdekesebb 
az ítélet ama kijelentése és megállapítása, hogy 
az ilyen perekben nem az adós lakhelyén lévő 
biróság az illetékes, hanem az, amely ott van, 
ahol a lapot készítik vagy postára adják.

Az egyke . Ismeretes dolog, hogy Zala­
vármegye egyes vidékein az egy gyermek rend­
szer erősen el van terjedve. Ez a népirtó bűn 
Balatonfiired vidékén is el van terjedve. Legutóbb 
egy vagyonos polgári családot keresett fel a gó­
lya s a lelketlen szülők a gyermeket az udvaron 
elásták, a szaporodást eltitkolták. Valahogy a 
csendörség fülébe jutott a dolog. A nyomozás 
megindult. Az apa annyira megrémült, hogy szé­
gyenében vadászfegyverével agyonlő.te magát.

Az u j vasú ti d íjszab ás  I >10. január 
elsején életbe lépett, de a személydijszabás tari- 
failag nem változott. Csak némely rendelkezésben 
történt változás. így pl. akit a pályaudvaron be­
léptijegy nélkül találnak, 6 kor. helyett 1 koronát 
fizet. Aki a személykocsiba bevitt díjköteles álla­
tot eltitkol, 6 koronát fizet Az árudijszabáson 
kiviil azonban különösen drágult a fekbér, azért 
a vasúton szállított árut hasznos lesz mielőbb 
kiváltani.

J á rd á k  tiszto g atása . Pénteken az egyik 
rendőr sorra járta a főutcái háztulajdonosokat 
avégett, hogy a házuk előtt levő gyalogjáróról a 
havat tisztogassák le. De a többi utcák háztu­
lajdonosait nem figyelmeztették a járdák tisztán­
tartására. Azért például a Szentjános-utca gyalog­
járóin majdnem mindenütt -  még mához 
egy hétre is ott találjuk azt a havat, ami tegnap­
előtt ráesett, ha ugyan addig el nem olvad. Jó 
lenne a Szentjános-utcában is utána nézni, hogy 
mennyiben tartják be az aszfalt tisztántartására 
vonatkozó rendeletet. De addig ám, inig valaki 
a nyakát nem szegi a ráfagyott hótól síkos 
aszfalton!

M ié rt nem  m ennek fé r jh e z  a lá n y o k ?
Serao Matild olasz írónő egy nápolyi lapban 
szomorúan konstatálja, hogy a házasságkötések 
Olaszországban évről-évre ritkábbak lesznek. 
Serao Matild szerint a dologban a leányok a fő­
hibásak. A leányok korlátolt és naiv felfogásuk­
kal oly különös képzeteket alkotnak a házasság 
iránti kötelességekről és általában a házasság 
fogalmáról, hogy minden komoly embernél csak 
mosolyt keltenek. A házasság boldogsága alatt 
azt értik, hogy férjük állandóan az egekig fogja 
őket magasztalni és mint valami égi lényt dicsőíti 
férj a feleségét. A házasság e rajongó leányok 
szerint csak akkor boldvig. ha a férj a föld min­

den kincsét imádottja lábához rakja. Vájjon van­
nak-e még olyan leányok mondja Serao Maliid  

akik igy szólnak magukban: „Nem akarok 
férjem mc.lett égi királynő lenni, hanem hű társ. 
Nem akarok őrülten szeretett asszony lenni, ha­
nem férjemnek jó és rossz napokban barátja 
maradni." Igen, vannak még hála Istennek ilyen 
leányok, — fekteti a súlyt cikkére az Írónő — 
és ezek azok, akik kapnak is férjet és meg is 
érdemlik, hogy férjhez menjenek

Nem ő  verekedett. B:rö Ferenc lakosi 
legényről tévesen közöltük azt, hogy egyik este 
a korcsmában verekedett. Sut ellenkezőleg, úgy 
áll a dolog, hogy ő békitette a háborús feleket 
és csakis neki köszönhető, hogy a megtámadott 
Riczinger Ferencné nevű asszony csak kisebb 
sérüléssel került ki a harcból. Az asszony bán- 
talmazója egy Kosa Miklós nevű lakosi legény 
volt, akit e cselekedetéért a biróság fog felelős­
ségre vonni.

E gy n é p k ö ltő . Az alsólendvaiak koszo- 
ruzatlan poétája, vagy mint ő magát nevezi „vers­
szerkesztője," ifjti B i n n y e i  Pál sehogy sincsen 
megelégedve lapunk irányzatával, mondván, hogy 
mig mi hétről-hétre a kis tehetségek munkáival 
töltjük meg a lapot, addig ő, a nagy tehetség, 
hálátlan mellőzésnek van kitéve. Pedig ö olyan 
verset tud szerkeszteni, mondá, hogy minden 
magyar haja az égnek mered, és hogy nagyobb 
nyomatékül adjon állításának, a szemünk láttára 
elkövette ezt az irodalmi merényletet:

Körhinta vers.
Kerekes a sátor,
Köröskörül zászló,
Körül paripáznak 
Szépen muzsikálnak.
Nagy dob üti pálca.
Cintányér a tálca,
Kerekes a sátor,
Kocsi függöny mellett 
Lányok üldögélnek,
Csipkés karimája 
Tetején a M atyi,
Kácántoll van neki,
Kezében a zászló,
Kerekes a sátor.

Derék barátunk különben nagyon büszke a 
költészetére s verseit legközelebb benyújtja a 
Petőfi-társaságnak, hadd ismerje meg a világ, 
amely még nem tud róla, hogy Alsólendván már 
42 év óta él egy Binnyei Pál nevű költő, ki arra 
született, hogy Petőfi örökébe lépjen . . .

A p in cék ré m e i. Bücsek István és Le­
hár István lendvahegyi lakósok vasárnap de után 
ellátogattak Csipóth Péterhez, kinek a pincei he­
gyen van a háza. Rövid idő múlva még egy 
vendége érkezett Czipóthnak Meglics Antal sze­
mélyében, aki nagy titkolózva elmondta a három 
embernek, hogy o tud a pincei hegyen egy há­
zat, ahol sok dohány van, jó volna oda betörni, 
ami már csak azért is könnyen menne, mivel a 
házban jelenleg nem lakik senki A négy ember 
csakhamar utrakelt, feltörte a házat, de abban 
semmit sem talált. Ezután még négy házba tör­
tek be, ahonnan bort, kukoricát és krumplit lop­
tak. A károsultak panaszára csakhamar kinyo­
mozták a betörőket, elfogták őket cs behozták a 
helybeli kir. járásbíróság fogházába.

C ig á n y -h á b o rú . Múlt csütörtökön ve­
res verekedést rögtönzött két berúgott cigány: 
Kolompár Gyuri és Kolompár Pisla. Egy lóeladás 
áldomását itták s mikor már mindketten jó mé­
lyen néztek a pohár fenekére, valami felett össze­
vesztek. Mig szóval győzték, nem bántották egy­
mást, de mikor kifogytak a piszkos jelzőkbe1, 
előkerültek a kések s az ügyesebb és fürgébb 
Gyuri cigány alaposan megszabdalta barnabőríi 
zsidi pajtását, a Pistát, aki azonban szintén nem 
maradt adós A hozzájuk tartozó férfi és aszony- 
nép rettenetes jajveszékelésére az összecsődült 
nép választotta sz:t a vérengző feleket.

F arsan g  a fa lu n . A falu fiatalsága, le ­
gények és leányok tomboló jókedvvel járják a 
táncot a korcsma kopott padlóján. Ilyenkor tű­
nik ki a legény a csárdában, kié a legszebb 
leány, ki parancsol a cigánynak? Sokszor hal­
lottuk már az alvégiek, meg a felvégiek harcát 
az elsőségért — a korcsmában, faiusi drámák 
sem hatnak újság ingerével, mert nagyon is gyak­
ran hallatnak ma,.ükről. Mások beszélnek elle­
nük eleget, mi is Írunk, de most még azt is 
szóvá akarjuk tenni, mennyire kiforgatta a falut 
a város Itatása régi nemes egyszerűségéből, még 
a mulatság körben is. Eddig a „Ritka búza, ritka 
á r p a . . ."  nótára járták a legények, most 
bostonoznak s a fővárosi orfeumok kupiéit kur­
jongatják ritka fülsértő hozzánemértéssel. Régi
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gxcp magyar népdalaink elvesznek, újak nem te­
remnek s alig van már hely, ahol a magyar tán­
cot, a csárdást amúgy igazán el tudják járni. Fa­
lun is Debi i.it imádják, s a nép egyszerű fiai is 
lelkendezve fújjak, hogy: Kimegyek a parkba, 
hol az élet ta rk a ...

L ó -lo p á s . Jakab Iván hársligeti lakos­
nak volt k it lova, melyet az alsólendval k!r. 
járásbíróság e hó 14-én zár alá helyeztetett. Né­
hány nappal ezelőtt a bíróság kiküldött a két 
lóért, hogv azt Als.Vendvára hajtsák be, de amint 
a behajtassa! megbízott ember a hellatinci Deutsch 
fele vendéglőben éjszakára megszállott a lovak­
kal. a két paripát ejnek idején valaki ellopta. 
Másnap elmentek Jakab Ivánhoz, hogy megkér­
dezzen. nem tud-e a lovak sorsáról, amikor is 
Jakabnál megtaláltak a lovakat Jakab bevallotta, 
hogy o lopta vissza a lovakat, mivel nagyon 
sajnálta okét a bíróságnak átadni. Feljelentették.

Két évig d isznóó lba zárva . A .Zala"  
ír ja : Légrád zalamegvei község egyik meglehe­
tősen jómódú csaladjánál volt már 8 év óta tar­
tásra elhelyezve egy Persa Rozália nevű 30 éves 
félkegyelmű árvalány, kit eltartói annak fejében 
vettek házukba, hogy a leány kis ingatlan jószá­
gának hasznát élvezik és majdan a birtok is az 
ó tulajdonukba megy át. Sanyarú sorsa volt 
a családnál az első naptól fogva a szegény hülye 
teremtésnek, de amit a legutóbbi két év alatt 
vele inüve.tek, az meghaladja a rémregények 
effajta történeteit is.

A szerencsétlen nőt .eltartói" mintegy két 
évvel ezeiott ugyanis kitelepítették a lakásban 
levő odújából es az udvar végén álló disznóólba 
zárták. Itt a leírhatatlan piszokban fetrengett 
azóta a boldogtalan teremtés, kit éheztettek, 
csakh gy mii bb s ab dúlhassanak tóle a va­
gy otik.ij.ua áskálódok. így ment ez egész tegnap- 
e ottig, amikor a halálra sanyargatott s minden 
emberi formájától megfosztott leányt szenvedé­
seitől megváltotta a halál. Jött a halottkém. .aki 
nem hagyhatta szó nélkül a látottakat, amiket a 
meggyötört no testen tapasztalt. S igy került a 
dolog a jegyző, majd ennek a révén a nagyka­
nizsai törvényszék vizsgálóbírója elé, ki tegnap 
délután utazott ki a törvényszéki orvosokkal 
Legradra. hogy a borzalmas ügyre világosságot 

zosok f stet,
. . . .  as d gokat c szleitek Mindenek­

előtt megállapították, hogy az agyonszorongatott 
leány magas növésű, legalább is középtermetű 
volt. inig e két év alatt mindössze 122 centimé­
terig íré zsug Tudott össze. Mellkasa alig arasznyi 
s/.e esre ment össze, gyomra, melyben ételnek 
nyomát sem faládák, rengeteg éheztetésre, kop- 
l.uasra v.ó.iott, körmei alatt pedig, melyek kezein 
es Libáin állati karom nagyságúvá nőttek, a bon-
........... a disznóólak jellegzetes piszokját
találtak. Az így elhunyt leány gondviselői, 
úgy látszik, tartottak tóle, hogy a holttest áruló­
juk lesz, mert azon határozottan megállapították 
azt is, hogy a halai után gondosan megmosták, 
de a förtelmes helyen évek során át rárakó­
dott szennyet a bőr ráncaiból eltávolítani nem 
tudták.

Verekedés. Folyó hó 20-án délután 5 
óra tájban véres verekedés volt a vágóhíd kö­
zelébe;; Magyar Pál alsólendvai csordást egy 
ellensége. Varga (Zsömle) János reszneki legény 
orvul megtámadta és a nála .evő léccel súlyosan 
összeverte. Magyart orvosi segélyben részesítet­
ték, támadóját pedig feljelentették az alsólendvai 
kir. járásbíróságnál.

Ö n g y ilk o s  m enyasszony. Feltűnést 
keltó es ép annyira rejtélyes öngyilkosság tör­
tént e napokban Rinvaujlakott. Katona Katalin 18 
éves hajad >n szülei házának udvarában, a nagy 
szalmakazal tövében szivén lőtte magát. A lövés 
zajára szülei azonnal elörohantak, de a leány 
mar halott volt. Az öngyilkos leány menyasszony 
volt és e hó 30-ára volt az esküvője kitűzve. 
Életuntságának okát annál nagyobb titok fedi, 
mert a leányt nem erőszakolták a házassághoz.

Szerkesztői üzenetek.
R. I. A tárca is jón egyik heten.
Incep tivus. A m últkori tárca kissé gyenge, a mait 

még nem olvastuk át. Csak türelem, egyszer csak bekopog­
tatunk a levéllel.

V ih a r Győző. Ilyen szépén megirt költeményt más­
kor is szívesen fogadunk.

Az Alsó-Lendva-Vidéki 
Takarékpénztár

h e t ib e f lz e té s i  b e té t-  és  
előleg üzletágának 

XIII. csoportját
1910. január 26-án 

nyitja meg.
Az Alsó-Lendva-Vidéki Ta­
karékpénztár Igazgatósága.

Utcai lakás
a Városház-utcában, mely á ll: 3 szoba, 

előszoba, pince és padlásból 

1910. évi tnárczius hó l ére jutányosán

k i a d ó .
Bővebb felvilágosítás Balkányi Ernőnél.

Kincses —  :
-----kalendárium

az 1910. évre

darabonkint 2 koronáért kapható:

Balkányi Ernő kereskedésében
Alsólendván.

A Nagy üábor-fé le 
D E L A W A R E  szőlő faj

az egyedüli, melynek termelésé­
hez semmiféle tudomány vagy 
gyakorlat nem kell, ntég az is 
eibánik vele, aki soha szőlőtövet 
nem kezelt. M inden szállítmány­
hoz utasítás m elléseltetik ingyen 
s ebből kinézheti mindenki, hogy 
m iként ültesse el, kezelése pedig 
metszés, kapálás és fe lkötésböl 
áll, más dolog nincs vele, mert 
ezt oltani, permetezni, kénporozni 

nem kell, nem árt ennek a filokszera és bimbója, vesz- 
szője télben soha el nem fagy. Holdanként átlag 
hekto lite rt terem s egy bim bójából 4 (ü it fe jlődik. 
Valódi bötermő legnemesebb fa j ez melyet azonban 
nem szabad összetéveszteni más ugyanily név alatt fo r­
galomba hozott hitvány fa jja l, ügyelni ke ll arra, hogy 
Nagy Gábor-fé le fa jt kapjunk, mert csak ez a valódi. 
A valódi Nagy Gábor-féle D e law are -szö lő  olyan bort 
ad. m int az aszú. édes és erős igen kellemes zamatu 
és kétszer annyiért kél el, m int más borok. Kóstolónak 

egy üveggel bárkinek küldök 1 koronáért, 
v t> I AWARE-s/ilo bővebb leírásit, termesének királyi közjegy* 
/..vei hitelesített erede:i tenykéo felvételeit színes kivitelben, további 

•s szöveg közé nyom itt 4'J s 'ép képet tartalmazó
képes á rje g yzé ke t ing yen  és bérm entve

kiildom ni nJcitkinek, oki velem cint t tudatja Okvetlenül két ie még 
tilt ezt a tanulságos tartalma irjegszéket, mc y a szölőoltvinvokroí, 

lugasültet.-irol is ad r :szletes, he yes uiba gazitásokat.
NAGY GÁBOR szö lö n a g yb irto ko s , KÓLY 

pósta -, tá v írd a - és távbeszélő á llom ás.
Levelezés magyar, német, 1.orvát szerb és román 

nyelven.

Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár

Hetibefizetési-, betét- és előleg üzletágának  
XI. csoportját

1910. február hó 10-én nyitja meg.
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Az Alsó-Lendvai Takarékpénztár 

Igazgatósága.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

Képes  ni intakönyv kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


